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Das OLAX -Sortiment der Korbtransport-Spülmaschinen besteht aus 23 Modellen, (12 elektrische und 
11 Dampfmodelle), jedes in zweifacher Ausführung: mit Durchlaufrichtung rechts/links oder links/rechts.

Jedes Modell lässt sich durch verschiedene “Optionen” wie Wrasenkondensator, belüftete Trocknung,
Wärmerückgewinnung und, bei den Modellen 151 und 160, Spritzschutz am Ausgang, vervollständigen. 
Die Modelle 151 ermöglichen die Umkehr der Durchlaufrichtung auch vor Ort vorzunehmen während für die Modelle
300-380-440-540 die Ausführung mit Eck-Vorwaschzone angeboten wird, um den notwendigen Längenplatzbedarf
zu reduzieren. Um die Anforderungen der zahlreichen und unterschiedlich gegliederten Betriebsarten zu erfüllen, rei-
chen die Spülleistungen von 1500 bis 5000 Teller pro Stunde.

D

OLAX 151 E (dx)
Durchlaufrichtung vor Ort umkehrbar
Field convertible operation direction
Modelo reversible en el lugar de uso
Yfghfdktybt gjnjrf vj,yj yf vtcnt 

bpvtybnm

La gama de túneles de
lavado por arrastre de cesta

OLAX está compuesta por 23
modelos (12 eléctricos y 11 a vapor),
cada uno de los cuales está disponi-
ble en dos versiones: con entrada de
platos derecha o izquierda. Además,
cada modelo puede completarse con
varios accesorios como pueden ser:
condensador de vahos, secado ven-
tilado, recuperador de calor y, en los
modelos 151 y 160, protección con-
tra salpicaduras en la salida. Los
modelos 151 permiten invertir la
entrada y la salida de las cestas en
el lugar de uso, mientras que los
modelos 300-380-440-540 existe la
versión con prelavado en ángulo que
requiere una longitud menor para su
instalación. La producción de las
distintas máquinas va desde 1500
hasta 5000 platos por hora, para sati-
sfacer las exigencias de numerosos
tipos diferentes de establecimientos.

EThe OLAX range of rack
conveyor dishwashers 

includes 23 models (12 electric
and 12 steam models), each 
available in two different versions:
with right-to-left or left-to-right 
operation. All models can be 
completed with many accessories,
such as steam condenser, blower-
dryer, heat recovery system and
splash guard on unload side (models
151 and 160 only). The direction of
operation on models 151 can be field
reversed, while models with corner-
type prewash unit can be fitted to
models 300-380-440-540 for a more
compact footprint. Capacities range
from 1500 to 5000 plates/hour to
meet the needs of a high number of
different types of users.

GB Cjhnbvtyn j<jheljdfybz

cjcnfdkty bp 23 vjlt-

ktq/ Bp ybü 12 äktrnhj-

vjltktq b 11 yf gfhe/ Rf,lfz

ceotcndetn d ldjqyjv bcgjkytybb:
yfghfdktybt cghfdf yfktdj b

cktdf yfghfdj/ Rf,lfz bp änbü

vjltktq erjvgktrnjdsdftncz

hfpkbxysvb ljgjkybntkmysvb ghb-

yflkt,yjcnzvb? yfghbvth: rjylty-

cfnjh gfhf? dtynbkbhetvfz pjyf

ceirb? ntgkjjnlfxf b e vjltktq

151 b 160 pfobnf jn <hspu yf

dsüjlt/ Vjltkb 151 gjpdjkz.n yf

vtcnt bpvtybnm yfghfdktybt

gjnjrf/ D nj dhtvz rfr vjltkb

300-380-440-540 ghtlkfuf.ncz c

eukjdjq pjyjq ghtldfhbntkmyjq

vjqrb? xnj hfphtiftn cjrhfnbnm

lkbye vtcnf lkz ecnfyjdrb/

Vjoyjcnm gjceljvjtxysü vfiby -

jn 1500 lj 5000 nfhtkjr d xfc -

jndtxftn vyj,tcnde hfpkbxysü

nht<jdfybq hf<jxbü ht,bvjd/

R
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Models ending in LCE
are fitted with a corner-type

prewash unit to reduce the
length of the machine and service
tables. This is one of the 
distinctive features of OLAX, a range
designed to create compact, rational,
and ergonomic “wash systems”.

Los modelos identifica-
dos por las letras LCE

poseen la zona de prelavado
en ángulo para reducir la longitud 
total de la máquina y de las mesas
de servicio. Esta es una de las cuali-
dades más importantes de la gama
OLAX, diseñada para lograr la reali-
zación de “sistemas de lavado” com-
pactos, racionales y ergonómicos.

Vjltkb gjvtxfyyst

pyfrjv LCE? jcyfotys

eukjdjq pjyjq ghtldfhbntkm-

yjq vjqrb? xnj<s cjrhfnbnm lkbye

vfibys? d xfcnyjcnb lkbye cnjkjd

lkz uhzpyjq b xbcnjq gjcels/ Änj

jlyj bp ghtbveotcnd cthbb OLAX?
hfphf<jnfyyjq cgtwbfkmyj lkz

rjvgfrnyjuj ghjbpdjlcndf?

lf.otq hfwbjyfkmyjt b ähujyj-

vbxyjt hfphtitybt vjtxysü

cbcntv/

GB E R

Die mit dem LCE-Zeichen gekennzeichneten Modelle sind mit der über Eck angeordneten Vorwaschzone 
hergestellt, um den Längenplatzbedarf der Maschine und der Zu- und Ablauftische zu senken. Dies ist einer

der Vorzüge des OLAX-Sortiments, das speziell dafür entworfen wurde, um die Herstellung kompakter, 
rationeller und ergonomischer “Spülsysteme” zu ermöglichen.

D

OLAX 300 LCE (dx)
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This diagram shows the 
operation of the steam 

condensing section, which 
includes a coil fed with cold water and an
extractor fan that reduce the amount of
steam produced by the wash and release
only cool air into the environment, to
enhance operators' comfort. A splash
guard unit with curtains to avoid any
water splashes from the machine can be
supplied instead of the steam condensing
unit. A blower-dryer unit is shown on the
unload end of the machine, after the
90°C rinse. Thanks to this unit, all clean
dishes exiting the machine can be 
immediately reused, as there is no need
to wait for them to air-dry. These three
units are available on request.

Este diagrama ilustra el funcio-
namiento de la zona de conden-

sación de vahos, obtenida mediante
un serpentín alimentado por agua fría y un
aspirador, que reducen los vahos produ-
cidos por el lavado y dejan salir hacia la
sala solamente aire fresco, para una
mayor comodidad de los usuarios. En vez
de la zona de condensación de vahos
puede aplicarse una extensión con 
cortinas antisalpicaduras para evitar 
pérdidas de agua de la máquina. En la
zona de salida de las cestas, después del
aclarado a 90 °C, está esquematizada la
zona de secado final ventilada, que 
permite volver a usar la vajilla inmediata-
mente sin tener que esperar que se seque
al aire. Estos tres accesorios están 
disponibles bajo pedido.

Yf änjq cütvt vj,yj xtnrj

edbltnm? xnj ub<rfz nhe<f?

gj rjnjhjq gjcnegftn üjkjlyfz

djlf b? pjyf rjyltycfwbb gfhf?

hf<jnf.ofz gj ghbywbge jncfcsdfybz?

d rjnjhjq c<bdf.ncz rke<s gfhf?

djpybribt gjckt ujhzxtq xbcnrb?

dsgecrftn yfhe,e njkmrj xbcnsq

djpleü? ntv cfvsv j<tcgtxbdfz

ghbznysq hf<jxbq rkbvfn/ Rfr fkmnth-

yfnbdf r pjyt rjyltycfwbb ghtlkfuf-

tncz ghjljk,tybt c pfobnjq jn

<hspu? xnj<s ghtljndhfnbnm dczrjt

gjgfltybt djls yfhe,e/ D ctrwbb

dsüjlf rfcctn? gjckt pjys jgjkfcrb-

dfybz 90°C? ghtlcnfdktyf eukjdfz

pjyf ceirb? gjpdjkz.ofz chfpe ,t

bcgjkmpjdfnm gjcele b yt ,lfnm? gjrf

jyf cfvf dscjüytn/ Änb 3 ljgjkytybz

gjcnfdkz.ncz yf pfrfp/

GB E R

Dieses Schema verdeutlicht den, über eine mit kaltem Wasser gespeiste Rohrschlange und eine 
Absaugvorrichtung erzielten Betrieb der Wrasenkondensationszone, welche die von der Heißreinigung erzeugten

Wrasen niederschlagen und, zwecks des besseren Bedienerkomforts, nur Frischluft in die Räume entweichen 
lassen. Als Alternative zur Wrasenkondensationszone kann eine Verlängerung mit Spritzschutzvorhängen eingesetzt 
werden, um jeglichen Wasseraustritt aus der Maschine zu verhindern. Im Korbausgangsbereich, hinter 
der 90°C-Nachspülzone, ist die belüftete Endtrockenzone dargestellt, so dass sauberes Geschirr sofort wieder benutzt 
werden kann, ohne dass man darauf warten muss, dass es von selbst  trocknet. Diese 3 Ergänzungen sind auf Anfrage
erhältlich.

D

LC 81

Wrasenkondensation
Steam condensing unit
Condensación de
vahos
Rjyltycfnjh gfhf

LC 83

Spritzschutz
Splash guard unit
Protector de 
salpicaduras
Pfobnf jn <hspu

LC 80

Belüftete Trocknung
Blower-dryer unit
Secado 
ventilado
Dtynbkbhetvfz pjyf

ceirb
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Thanks to an extremely
wide choice of complemen-

ting elements, a countless num-
ber of custom-built solutions can 
be created to rationalise work, thus
reducing personnel costs and dish
breakage. Among these, we point
out: rack dishtables, either with or
without prewash sink or scrap hole,
dishtables to scrape soiled dishes
arriving from the dining area, rack
shelves, roller conveyor tables or
90°/180° rack advance curves, either
with rolls or motorised, corner 
clean-side dishtables and motorised 
soiled-side dishtables.

GB

Ein umfangreiches Sortiment an usatzelementen macht die Erstellung unzähliger, für die
Rationalisierung der Arbeit geeigneter “maßgeschneiderter” Lösungen möglich, indem die Anzahl der 

erforderlichen Arbeitskräfte und der Prozentsatz an zerbrochenem Geschirr gesenkt wird. Dazu zählen:
Korbabstelltische mit oder ohne Vorwaschbecken oder Abfallschacht, “scraping”-Tische für aus dem Speisesaal
ankommende Teller, Korbabstellborde, gerade oder gebogene 90° oder 180°-Rollensätze mit Rollen oder Motor,
Eck-Zulauftische und motorisierte Ablauftische.

D

Una amplia gama de
complementos permite 

realizar innumerables solucio-
nes “a medida”, capaces de raciona-
lizar el trabajo mediante la 
disminución del personal necesario y 
del porcentaje de vajilla rota. Entre
ellos destacamos: mesas de apoyo
de cestas, con o sin cuba de 
prelavado y agujero de vaciado,
mesas para “raspar” los platos 
provenientes de la sala comedor,
estantes para apoyar las cestas,
mesas rectas con rodillos o curvas
en 90° ó 180° con rodillos 
o motorizadas, mesas de entrada en
ángulo recto y mesas de salida 
motorizadas.

J<ötvysq cjhnbvtyn

ljgjkybntkmysü äktvtynjd

ltkftn cjcnfdktybt 

<tcxbcktyysü hfwbjyfkmysü 

htitybq lkz rf,ljuj? cjrhfofz

rjkbxtcndj ytj<üjlbvjq hf<jxtq

cbks b ghjwtyn hfp<bnjq gjcels/

R änjve jnyjczncz: cjhnbhjdjxyst

cnjks lkz rfcctn c bkb <tp

hfrjdbys ghtldfhbntkmyjq vjqrb 

b ifünjq lkz c<hjcf jnüjljd?

cnjks lkz? gjcnegf.otq  bp

j<tltyyjuj pfkf? gjcels? gjkrb

lkz rfcctn? ghzvst bkb

gjdthyenst yf 90° bkb 180°
ktyns-nhfycgjhnths yf hjkbrfü

bkb c vjnjhjv? eukjdst cnjks 

lkz uhzpyjq gjcels b

vjnjhbpbhjdfyyst dsüjlyst

cnjks/

E R
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1 2 3 4 5 6 7

Vorwaschzone

Prewash unit 

Prelavado

Pjyf ghtldf-

hbntkmyjq

vjqrb

Waschzone 1

First wash 

Primer lavado

Pjyf vjqrb

1

Wrasenkonden-
ation und
Wärmerück-
gewinnung

Steam conden-
sing and heat
recovery 

Condensación de
vahos y recupe-
ración de calor

Rjyltycfwbz

gfhf b ntgkjjn-

lfxf

Hochleistungs
-Waschzone

Power wash

Lavado 
potenciado

Dscjrjghjbp-

djlbntkmyfz

pjyf vjqrb

Hochleistungs-
Vornachspülung

Power prerinse

Preaclarado
potenciado

Dscjrjghjbpdj-

ntkmyfz pjyf

ghtldfhbntkm-

yjuj

jgjkfcrbdfybz

Endnach-
spülzone

Final rinse

Aclarado final

Pfrk.xbntkm-

yfz pjyf

jgjkfcrfbdfybz

Trockenzone

Dryer unit 

Secado

Pjyf ceirb



- Condenser cooling area / Kühlfläche des Kondensators  / Área de enfriamiento del condensador / Üjkjlyfz
gjdthüyjcnm rjyltycfnjhf

- Flow rate of cold water used for rinsing / Für die Nachspülung verwendeter Kaltwasserdurchgang  / Caudal de
agua fría utilizada para el aclarado / Rjk-dj üjkjlyjq djls? gjnht<kztvjq lkz jgjkfcrbdfybz

- Steam temperature with inlet water temperature of 9-12°C / Wrasentemperatur mit Zulaufwasser bei 9-12°C /
Temperatura de vahos con entrada de agua a 9-12 °C / t°C gfhf ghb t°C gjcnegf.otq djls 9-12°C

-Evakuierte Luftmenge / Amount of exhausted air / Cantidad de aire evacuado / Rjk-dj hfpht,\yyjuj djpleüf

- Relative Wrasenfeuchtigkeit / Steam relative humidity / Humedad relativa de vahos / Jnyjcbntkmyfz dkf,yjcnm
gfhf

- Energy saved / Energieeinsparung / Ahorro de energía / Ärjyjvbz äktrnhjäythubb

- Stromaufnahme / Power input /  Absorción eléctrica / Gjnht<ktybt äktrnhjäytuhbb

Heat recovery system
This device recovers heat

produced by the dishwasher, thus
allowing it to work with cold inlet water.
This thermal energy is used to heat
cold inlet water to about 50°C by
means of a heat exchanger.

GB Recuperador de calor
Este dispositivo permite que 

el lavavajillas funcione con agua 
fría, recuperando el calor producido por
la máquina. La energía térmica
recuperada se utiliza, mediante un
intercambiador de calor, para aumentar
la temperatura de entrada del agua fría
a 50 °C.

Ntgkjjnlfxf

Änf cbcntvf? gjpdjkz.ofz

yfgjkyznm vfibye üjkjlyjq djljq?

bpdktrftn ghjbpdjlbve. vfibyjq

äythub. b? bcgjkmpetn t\ lkz

yfuhtdf gjcnegf.otq djls lj

ghb<k/ 50 °C

E R

Wärmerückgewinnung
Diese Vorrichtung, die der Geschirrspülmaschine mit kaltem Wasser zu laufen ermöglicht, gewinnt die von der

Maschine erzeugte Wärme zurück. Diese Wärmeenergie wird von einem Wärmeaustauscher dazu benutzt, um das kalte
Zulaufwasser bis auf zirka 50° C zu erwärmen.

D

50 m²

280-240 lt/h

20-25°C

ca 350 m³/h

60-80%

12 kW

0,18 kW

GGEESSCCHHIIRRRRSSPPÜÜLLTTEECCHHNNIIKK--  DDIISSHHWWAASSHHIINNGG EEQQUUIIPPMMEENNTT



Die Stärke der Konstruktions-
details. Mehrere

Konstruktionsdetails wie z. B.
das durch einen seitlich angebrachten
doppelten Antrieb erzielte, automatische
Korbtransportsystem, um ein Entgleisen
zu verhindern oder das verstärkte
Nachspülsystem, das bei einigen
Modellen eine zweite Nachspülzone vor-
sieht, um die vollständige Beseitigung
des Reinigers an allen Punkten des
Geschirrs, auch an den schwierigsten,
zu gewährleisten oder der starke, stets
perfekte Spülergebnisse erzielende
belüftete Strahl vorgeheizter Luft der
Trocknungssysteme machen die OLX
Geschirrspülmaschinen besonders
zuverlässig, leistungsfähig und sicher.

Strength lies in its 
construction details 

A series of technical details
make the OLX dishwashers particularly
reliable, effective, and safe. For exam-
ple: the automatic rack advance system
with double side rails to avoid derailing,
the reinforced rinse system that in 
certain models includes a second rinse
section to ensure that detergent is 
thoroughly rinsed off from every single
spot, and even from dishes having an
odd shape, or the powerful blast of 
pre-heated air provided by the drying
system to ensure consistent perfect
results.

La fuerza de los detalles de
fabricación. Los lavavajillas

OLX poseen una serie 
de características técnicas que los 
convierten en máquinas muy fiables, 
eficaces y seguras. Entre ellas desta-
can el sistema de avance automático de
las cestas mediante doble guía lateral
para que no se descarrilen, el sistema
de aclarado reforzado, que en algunos
modelos incluye una segunda zona de
aclarado, para que no queden restos de
detergente en ningún lugar de la vajilla,
ni siquiera en los objetos de forma más
irregular, y también la potente corriente
de aire precalentado de los túneles de
secado que garantiza siempre 
resultados perfectos.

Ltnfkb rjycnherwbb

Vyjubt rjycnherwbjyyst

ltnfkb ltkf.n vfibye

jcj<tyyj yflt,yjq b ghjbpdjlbnt-

kmyjq? yfghbvth: cbcntvf nhfycgjh-

nbhjdrb rfcctn gjchtlcndjv

<jrjdjuj ghbdjlf ghtljndhfoftn

cüj,ltybt c yfghfdkz.obü/

Ecbktyyfz cbcntvf jgjkfcrbdfybz?

ghtlecvfnhbdf.ofz d ytrjnjhsü

vjltkzü 2-e. pjye jgjkfcrbdfybz?

j<tcgbxbdftn elfktybz jcnfnrjd

vj.otuj chtlcndf c gjcels lf,t d

cfvsü nhelyjljcnegysü vtcnfü/

Gjcnjzyyj jnkbxyst htpekmnfns?

ljcnbuftvst gjnjrjv gjljuhtdftvjuj

djpleüf/

Korbtransport mit doppeltem, seitlich 
angebrachtem Antrieb, um ein Entgleisen 
zu verhindern.

Rack advance system with double side rail 
to prevent derailing.

Avance de las cestas con doble guía lateral 
para que no se descarrilen.

Nhfycgjhnbhjdrf rfcctn gjchtlcndjv <jrjdjuj

ghbdjlf ghtljndhfoftn cüjl c yfghfkz.obü/

Trocknungssystem über einen kräftigen,
vorgeheizten Belüftungsstrahl.

Drying system through a powerful 
blast of ventilated, pre-heated air.

Sistema de secado mediante una potente corriente
de aire ventilado y precalentado.

Cbcntvf ceirb cbkmysv gjnjrjv gjljuhtnjuj

djpleüf/

Zwei oder drei Boiler, um die hohe
Nachspültemperatur auch bei lauwarmem
Zulaufwasser zu erhalten.

Double or triple boiler to keep rinse temperature
high even when the machine is fed with lukewarm
water.

Doble o triple calderín para mantener una 
elevada temperatura de aclarado, aunque 
se alimente la máquina con agua tibia.

Ldf bkb nhb <jqkthf? xnj<s cjühfybnm

dscjre. ntvgthfnehe jgjkfcrbdfybz lf,t ghb

üjkjlyjq gjcnegf.otq djlt/

Steuertafeln mit vollständiger und leicht 
abzulesender Symbolik.

Control panels with complete, easy-to-read
symbols.

Cuadros de mandos con símbolos completos 
y fáciles de leer.

Gfytkb eghfdktybz c gjkyjq b kturj xbnftvjq

cbv<jkbrjq/

D

GB

E

R
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Ausbalancierte Türen mit Feder, um die Hebung
zu erleichtern und gefährliche Stürze zu 
vermeiden (Blockierung in jeder Stellung).

Doors with special spring balancing system for
easier opening and to prevent them from dropping 
dangerously (doors stop in all positions).

Puerta con sistema de equilibrado especial por
muelle para facilitar su elevación y evitar caídas 
peligrosas (se bloquea en cualquier posición).

C<fkfycbhjdfyyst ldthb c ghe,byfvb lkz

j<ktuxtybz gjlyznbz b ghtljndhfotybz

gfltybq (<kjrbhjdrf d k.<jv gjkj,tybb)

Verstellbare Füße aus Edelstahl, um die
Nivellierung der Maschinen zu erleichtern. 

Adjustable stainless steel feet for easier machine
levelling. 

Patas regulables de acero inoxidable para una
mayor facilidad de nivelación de las máquinas.

Lkz j<ktuxtybz ybdtkbhjdrb - htuekbhetvst

gj dscjnt yj,rb bp yth,fdt.otq cnfkb/ 

Isolierte Türen, um Wärmeverluste und
Geräuschentwicklung zu senken.

Insulated doors to reduce heat loss and noise
level.

Puertas con aislamiento para reducir la pérdida
de calor y el nivel de ruido.

Bpjkbhjdfyyst ldthb lkz evtymitybz

gjnthm ntgkf b gjyb,tybz ievjujuj ehjdyz/

Waschdüsen mit Bajonettkupplung und kon-
kaver Vertiefung, um ihre Verstopfung 
zu verhindern.

Wash jets with bayonet fitting and anti-block 
hollow shape.

Boquillas de lavado con conexión de bayoneta y
forma cóncava para evitar que se obstruyan.

Vjtxyst ajhceyrb c <fqjytnyjq veanjq b

djuyensvb euke<ktybzvb lkz ghtljndhfotybz

bü pfcjhtybz/

Selbst entleerende Vorwasch- und
Waschpumpen bei jeder Tankentleerung.

Prewash and wash pumps that empty every time
the tanks are drained.

Bombas de prelavado y de lavado que se vacían
automáticamente cada vez que se vacían las
cubas.

Cfvjjgjhj,yz.obtcz yfcjcs ghtldfhbntkmyjq

b ukfdyjq vjqrb ghb rf,ljv jgjhj,ytybb

<frf/

Tanks mit abgerundeten Kanten und ohne
Vorsprünge für eine leichte und perfekte
Reinigung.

Tanks with rounded corners and with no 
projections for thorough and effortless cleaning.

Cubas con cantos redondeados y sin salientes 
que permiten una limpieza sumamente fácil 
y eficaz.

>frb c jrheuktyysvb eukfvb b <tp

dscnegjd eghjof.n xbcnre b ltkf.n t\

cjdthityyjq/ 
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MITGELIEFERTE ZUBEHÖRTEILE /
STANDARD SUPPLIED

ACCESSORIES /  ACCESORIOS

DE SERIE / GJCNFDKZTVST

GHBYFLKT,YJCNB

2 plate racks
2 Tellerkörbe
2 cestas para platos
2 rfcctns lkz nfhtkjr

1 glass rack
1 Gläserkorb
1 cesta para vasos
1 rfcctnf lkz cnfrfyjd

BEISPIELE KOMPLETTER ANLAGEN

EXAMPLES OF COMPLETE SYSTEMS

EJEMPLOS DE INSTALACIONES COMPLETAS

GHBVTHS ERJVGKTRNJDFYYSÜ CBCNTV
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1 cutlery basket
1 Besteckkorb
1 cesta para cubiertos
1 rfcctnf lkz ghb<jhjd

kitchen equipment GmbH
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